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หัวข้อข่าว   มาตรการเพ่ือลดความเสี่ยงของการแพร่กระจายของไวรัส COVID-19 ในสภา

ผู้แทนราษฎรสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี 

 

  นายโวลฟ์กัง ชอยเบลอ ประธานสภาผู้แทนราษฎรสหพันธ์สาธารณรัฐ เยอรมนีให้สัมภาษณ์สื่อ 
Deutsche Welle ทางโทรศัพท์ ถึงการดําเนินการ ประชุมสภาผู้แทนราษฎรในช่วงระยะเวลาท่ีมีการ
แพร่กระจายของ COVID-19 โดยเริ่มจากการประชุมสภาผู้แทนราษฎรในวันท่ี ๒๓ มีนาคม ๒๕๖๓ ท่ีจะให้ 
สมาชิกเข้าประชุมเพียง ๑ ใน ๓ ของจํานวนสมาชิกท้ังหมด (๒๓๖ คนจาก ๗๐๙ คน) ตามสัดส่วนของ         
กลุ่มการเมือง (Fraktion) เพ่ือให้มีระยะห่าง ๒ เมตร ระหว่างที่น่ังของสมาชิก ท้ังน้ี สมาชิกที่เข้าร่วมประชุม
ต้องเป็นผู้ที่ไม่มีความ เสี่ยงติดไวรัส COVID-19 และสมาชิกที่มีวาระประชุมในคณะกรรมาธิการ สมาชิกสูงวัย      
ควรพักการเข้าร่วมประชุม นอกจากน้ี ยังอนุญาตให้ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร กลุ่มพรรคการเมือง ผู้ท่ี
เกี่ยวข้องสามารถทํางานจาก ท่ีบ้านได้ (Home office)  

 เม่ือวันพุธที่ ๒๕ มีนาคม ๒๕๖๓ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรสหพันธ์ สาธารณรัฐเยอรมนีลงมติเห็นชอบ
ให้มีการแก้ไขเพ่ิมเติมข้อบังคับการประชุม สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร (Bundestag) เพ่ือรองรับการแพร่ระบาด
ของไวรัส COVID-19 และเพ่ือให้สภาผู้แทนราษฎรยังคงปฏิบัติหน้าท่ีตามรัฐธรรมนูญต่อไปได้ โดยเพ่ิมมาตรา 
๑๒๖ a ซ่ึงจะมีผลบังคับใช้ถึงวันท่ี ๓๐ กันยายน ๒๕๖๓ เว้นแต่สภาผู้แทนราษฎรจะมีมติให้ยกเลิกไปก่อน 
และการเพิ่มภาคผนวก ๖ เพ่ือเป็นมาตรการในการดําเนินการสําหรับสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร ตามรัฐบัญญัติ
การป้องกันการติดเช้ือ ทั้งน้ี กลุ่มพรรคการเมือง (Fraktion) ท่ีมี มติเห็นชอบได้แก่ พรรค CDU/CSU SPD 
FDP DIE LINKE และ BÜNDNIS 90/DIE GRÜNEN อน่ึง พรรค AfD งดออกเสียง  

มาตรา ๑๒๖ a จะส่งผลให้มีการเปล่ียนแปลง ดังนี้   

 - องค์ ประชุมให้ลดเหลือ ๑ ใน ๔ หรือร้อยละ ๒๕ ของสมาชิกท้ังหมดในการ ประชุมสภา
ผู้แทนราษฎรและการประชุมคณะกรรมาธิการ 

 

 



๒ 

 

 - อนุญาตให้คณะกรรมาธิการใช้รูปแบบการประชุมทางไกล ท้ังลงคะแนนเสียง และลงมติผ่านระบบ
อิเล็กทรอนิกส์ได้    

 - การเข้าร่วมรับฟังความคิดเห็นและการประชุมคณะกรรมาธิการจะถูกจํากัดให้เป็นไปโดย             
ทางอิเล็กทรอนิกส์เท่าน้ัน  

   ท้ังน้ี เม่ือวันพุธท่ี ๑๑ มีนาคม ๒๕๖๓ พบว่านายฮาเกน ไรน์โฮลด์ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรจากกลุ่ม
พรรค FDP มีผลการตรวจหาไวรัส COVID-19 เป็นบวก สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรคนดังกล่าวได้ปรึกษากับ 
แพทย์ประจํารัฐสภาและเจ้าหน้าที่ท้องถ่ินในส่วนของเบอร์ลินกลาง (Berlin-Mitte) และได้ดําเนินการตาม
มาตรการการดูแลผู้ป่วยท่ีติดเช้ือ COVID-19 แล้ว ท้ังน้ี นายไรน์โฮลด์แจ้งว่าเขาเริ่มมีอาการป่วย (ไอเล็กน้อย) 
หลังกลับจากการไป พักผ่อนเล่นสกีท่ีประเทศออสเตรีย กรณีดังกล่าวทําให้ผู้ท่ีใกล้ชิดกับนายไรน์โฮลด์ต้องถูก
กักตัวท้ังหมด อน่ึง เพ่ือลดความเสี่ยงของการแพร่กระจายของ COVID-19 ทางสภาผู้แทนราษฎรได้กําหนดให้
มีข้อปฏิบัติ ดังน้ี   

 - งดการเย่ียมชมอาคารรัฐสภาและส่วนอาคารเรือนกระจก ต้ังแต่วันท่ี ๑๐ มีนาคม ๒๕๖๓   
 - งดการเย่ียมชมแบบหมู่คณะ ต้ังแต่วันท่ี ๑๖ มีนาคม จนถึงปลายเดือนเมษายน    
 - ส่วนพ้ืนท่ีเกี่ยวกับการจัดแสดง ปิดให้บริการต้ังแต่วันท่ี ๑๓ มีนาคม ๒๕๖๓   
 - อนุญาตให้ประชาชนท่ัวไปเข้าร่วมฟังการประชุมสภาผู้แทนราษฎรได้ ซ่ึงผู้เข้าฟังต้องมาโดยลําพัง 
และน่ังตามท่ีน่ังท่ีกําหนดไว้      
 - ในส่วนของพ้ืนท่ีจัดแถลงข่าว อนุญาตให้เฉพาะนักข่าวท่ีได้รับอนุญาต เข้าใช้พ้ืนท่ีท่ีจัดเตรียมไว้         
เพ่ือการแถลงข่าวได้เท่าท่ีจําเป็น และให้เว้นระยะห่าง ระหว่างกัน ท้ังน้ี ทางสภาผู้แทนราษฎรจะให้สิทธ์ิ     แก่
ช่างภาพและช่างกล้องในลําดับแรก ท้ังน้ี สภาผู้แทนราษฎรขอความร่วมมือผู้สื่อข่าวติดตามการประชุม ผ่าน
การถ่ายทอดสดบนเว็บไซต์   
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ภาพตัวอย่างการประชุมสภาผู้แทนราษฎรของสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี 
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วันท่ีพิมพ์ของ
เว็บไซต์ : 

๓๑ มีนาคม ๒๕๖๓

                        
 

ข้ันตอนการดําเนินการ / หลักวิชาการ : 
๑. คัดเลือกข่าวท่ีน่าสนใจและทันสมัยจากแหล่งข่าวท่ีน่าเช่ือถือได้ อาทิ เว็บไซต์ข่าวของสํานักข่าวในสหพันธ์สาธารณรัฐ

เยอรมนี  
๒. ค้นหาข้อมูลพื้นฐานและข้อมูลท่ัวไปเก่ียวกับเร่ืองท่ีจะแปลจากแหล่งข้อมูลภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ โดยการค้นหา        

จากระบบสืบค้นอิเล็กทรอนิกส์ และจํากัดการค้นหาเฉพาะเว็บไซต์ท่ีลงท้ายด้วย .go.th, .org, .edu เป็นต้น 
๓. แปลข่าวจากภาษาเยอรมันเป็นภาษาไทย โดยใช้เครื่องมือช่วยแปล เช่น พจนานุกรมท้ังแบบเล่มและแบบออนไลน์        

คลังคําศัพท์ของสํานักภาษาต่างประเทศ การแลกเปล่ียนความคิดเห็นกับนักวิเทศสัมพันธ์ในกลุ่มงานเดียวกันเฉพาะจุด       
ท่ียากต่อการแปล 

                        
 
 

ผู้ปฏิบัติงาน นางสาวยศวดี  ทาลีราช นักวิเทศสัมพันธ์ชํานาญการ
กลุ่มงาน ภาษาสเปน เยอรมัน และอาหรับ ลําดับท่ี/๖๓ ๓/๖๓
ผู้ทาน นายชูชาติ พุฒิเพ็ง 
ผู้ตรวจ นางสาวกฤษณี  มาศรีจันทร์ ผู้อํานวยการสํานักภาษาต่างประเทศ 
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